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ВСТУП 

Анонс фільму є важливим елементом кінематографічної 

комунікації, який виконує кілька основних функцій: інформує авдиторію 

про сюжет і персонажів, створює емоційний настрій, а також стимулює 

інтерес до перегляду. У сучасному медіапросторі, де конкуренція за увагу 

глядачів є надзвичайно високою, ефективність анонсу визначається його 

здатністю захопити і зацікавити. Одним із ключових аспектів, що 

сприяють цьому, є лексико-граматичні засоби, які використовуються для 

структурування, виразності та емоційної насиченості тексту. 

Лексико-граматичні актуалізатори в кіноанонсі – це мовні 

одиниці, які активно використовуються для акцентування уваги на 

важливих аспектах фільму: жанрі, сюжеті, характеристиках героїв і 

місці подій. Використання таких актуалізаторів сприяє створенню 

враження про фільм і допомагає досягнути бажаного емоційного 

ефекту, залучаючи глядачів до перегляду. Зокрема, морфолого-

синтаксичні структури та лексичні варіанти, такі як інверсія, дієслівні 

форми, прийменниково-сполучникові конструкції, а також 

використання ключових слів і фраз, активно впливають на сприйняття 

анонсу. 

Актуальність теми дослідження лексико-граматичних 

актуалізаторів кіноанонсів обумовлена необхідністю вивчення мовних 

засобів, що забезпечують ефективність і виразність кінематографічних 

текстів в умовах розвитку сучасного медіапростору, де кіноанонси 

відіграють ключову роль у популяризації кінопродукції. Оскільки 

кіноанонси є важливим інструментом рекламної та інформаційної 

діяльності, розуміння їхніх лексико-граматичних особливостей дозволяє 

глибше осмислити механізми комунікації в кінематографі. 

Таким чином, тема дослідження є важливою для розвитку теорії 

медійної комунікації, зокрема в рамках аналізу мовних стратегій, що 

використовуються в кінематографічному контексті, а також для вивчення 
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мовних особливостей українських кінематографічних анонсів для кращого 

усвідомлення креативної функції української мови у здобувачів загальної 

середньої освіти. 

Метою цього дослідження є аналіз лексико-граматичних 

актуалізаторів у кіноанонсах як мовних засобів, що сприяють виразності, 

інформативності та емоційному впливу на глядача.  

Задля реалізації мети заплановано виконання таких завдань:  

1. Розглянути історію становлення концепції «кіноанонс». 

2. З’ясувати жанрові й функційні різноманітності кіноанонсів. 

3. Визначити роль актуалізаторів для результативності мовної комунікації.  

4. Визначити й схарактеризувати лексико-семантичні групи у кіноанонсах. 

5. Виявити та описати основні морфологічні засоби-актуалізатори 

українськомовних кінранонсів. 

6. Встановити рекламну ефективність кіноанонсів за допомогою 

граматичних структур. 

7. Окреслити можливості використання текстів кіноанонсів у шкільному 

курсі вивчення української мови. 

 Джерельною базою наукової роботи послужили тексти анонсів 

українськомовних фільмів та серіалів. 

Об’єктом дослідження є лексико-граматичні засоби, що 

використовуються в текстах кіноанонсів, а предметом – їхні функційні 

особливості та роль у створенні ефективного рекламного і 

комунікативного повідомлення. Дослідження спрямоване на глибше 

розуміння мовних механізмів, що допомагають створити яскравий та 

привабливий текст, який не лише інформує, а й емоційно впливає на 

потенційного глядача. 

Методи дослідження: описовий метод, що передбачає детальний та 

всебічний опис лінгвістичних характеристик анонсів фільмів і серіалів 

(візуальний ряд, звуковий ряд, текстовий компонент, структура); метод 

кількісних підрахунків, метод лексико-граматичного і стилістичного 
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аналізу (аналіз мовних особливостей кіноанонсу (лексика, граматика, 

стилістика); метод узагальнення дискурсивного аналізу, контекстуально-

інтерпретаційний підхід, метод спостереження та метод узагальнення. 

Практичне значення кваліфікаційної роботи магіста вбачаємо у 

можливості осучаснення змістового наповнення освітніх компонентів 

«Сучасна українська літературна мова», «Стилістика і культура мови», 

«Когнітивна лінгвістика», вибіркових дисциплін  

Апробація роботи. Основні положення роботи апробовано на 

Х Всеукраїнській науковій інтернет-конференції «Вербальні культурні 

коди сучасної української мови» (Кам’янець-Подільський, 31.10. 2024 р.) 

(тема доповіді «Вербальні та невербальні маркери культурних кодів у 

кіноанонсах»); ІІІ Всеукраїнській науковій конференції  здобувачів вищої 

освіти «Нові парадигми сучасної філології» (Кам’янець-Подільський, 8 

листопада 2024) (тема доповіді «Вербальні та невербальні маркери 

регіональних культурних кодів у рекламних текстах»). Результати 

дослідження обговорено на засіданні кафедри української мови 

Кам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнка 

(листопад, 2024). 

Структура роботи. Кваліфікаційна робота магістра складається зі 

вступу, трьох розділів, висновків та списку використаних джерел (65 

позицій). Загальна кількість сторінок – 82 с. 
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ВИСНОВКИ 

Швидкий розвиток медіа у другій половині ХХ – на початку ХХІ 

століття створив потужний інформаційний вир, що кардинально змінив 

наше мовлення. Єдиний інформаційний простір, який об’єднав 

різноманітні медіапотоки, вплинув на лексику, граматику та загальний 

характер мовних змін. 

Кіноанонс, як представник жанру стислих текстів, має за мету 

максимально лаконічно та ефективно донести до потенційного глядача 

інформацію про фільм, викликати в нього інтерес та бажання переглянути 

стрічку.  

За своїми функціями він подібний до реклами, оскільки прагне 

продати продукт (у даному випадку – кінофільм). Водночас, кіноанонс, на 

відміну від реклами, містить більше інформації про сам продукт, а не про 

його переваги.  

За своїм стилем кіноанонс близький до анотації, оскільки він 

коротко описує зміст фільму. Однак, на відміну від анотації, кіноанонс 

використовує більш емоційну лексику та стилістичні прийоми.  

Таким чином, кіноанонс можна розглядати як особливий жанр 

мовної творчості, який поєднує в собі риси різних комунікативних жанрів. 

Кіноанонс – це своєрідний місток між фільмом та глядачем. З 

одного боку, він виконує інформативну функцію, надаючи стислий опис 

сюжету, жанру, акторського складу та інших важливих деталей. З іншого 

боку, кіноанонс має рекламну функцію, оскільки його основна мета – 

зацікавити потенційного глядача, виділити фільм серед інших та 

спонукати його до перегляду.  

Для досягнення цієї мети автори кіноанонсів використовують 

різноманітні прийоми: яскраві візуальні образи, емоційно забарвлену 

мову, інтригуючі фрази та музичний супровід. 

Українськомовні анонси фільмів і серіалів також орієнтовані на 

культурну та мовну специфіку аудиторії. Це проявляється в особливостях 
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лексики та стилю, адаптованих до традицій українського мовного 

середовища. З огляду на розвиток української кіноіндустрії та зростання 

попиту на україномовний контент, мовна адаптація анонсів є важливим 

аспектом їхньої ефективності. 

Дослідження лінгвістичних особливостей українськомовних анонсів 

фільмів і серіалів показує, що такі тексти відрізняються високою 

виразністю, емоційною насиченістю та рекламною спрямованістю.  

Українськомовні анонси фільмів і серіалів відзначаються 

використанням багатої і виразної лексики, яка має на меті привернути 

увагу аудиторії та передати основні аспекти фільму чи серіалу. В анонсах 

активно використовуються лексико-семантичні групи, зокрема слова, що 

визначають жанр, емоційний тон, сюжетні лінії та характеристики 

персонажів. Це дозволяє не лише інформувати глядачів, а й формувати у 

них емоційне ставлення до контенту. 

Ключові слова в анонсах фільмів і серіалів виконують важливу 

функцію актуалізації основної інформації та підсилення емоційного 

ефекту. Вони виділяють важливі моменти сюжету, характеризують жанр 

або створюють певний настрій. Особливу роль відіграють слова, що 

мають рекламну функцію, а також емоційно забарвлені лексеми, що 

активують емоційне сприйняття глядача. 

Морфологічно українськомовні кіноанонси характеризуються 

використанням різних частин мови для підсилення інформації. Іменники, 

прикметники, дієслова та прислівники активно застосовуються для 

створення чітких образів і акцентів на основних аспектах фільму.  

Синтаксичні конструкції часто використовуються для створення 

динамічності та інтриги, що підвищує зацікавленість глядача. Інверсії, 

питальні речення, паралелізми та короткі речення сприяють виразності й 

емоційному впливу на аудиторію. 

У текстах анонсів активно застосовуються стильові прийоми, які 

допомагають створити привабливий і динамічний текст. Метафори, 
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порівняння, гіперболи та інші риторичні засоби дозволяють не лише 

описати фільм, а й викликати в глядача бажання переглянути його. 

Українськомовні анонси фільмів і серіалів активно адаптуються до 

вимог цифрового середовища. Вони орієнтовані на сучасного 

користувача, використовуючи інтерактивні елементи та короткі, але 

інформативні фрази. Роль анонсів в соціальних мережах, на 

відеоплатформах і в рекламі стала важливою складовою процесу 

популяризації фільмів і серіалів. 

Сучасна освіта спрямована на всебічний розвиток особистості, а 

вивчення української мови сприяє формуванню критичного мислення, 

творчих здібностей та культурної компетентності. 

Оновлена українська школа ставить за мету не лише передачу знань, 

а й формування національної свідомості учнів, а українська мова є одним 

з найважливіших інструментів для досягнення цієї мети 

Вибір кіноанонсів повинен бути різноманітним з мовного та 

стилістичного погляду. Обираючи твори різних жанрів, вчителі 

допомагають учням розширити свій словниковий запас, ознайомитися з 

різними мовними конструкціями та стилістичними прийомами. 

Правильний вибір сучасних українських кінофільмів гарантує цікаве 

та продуктивне вивчення української мови, сприяє розвитку критичного 

мислення та мовно-культурної обізнаності учнів. Цей процес забезпечує 

важливий внесок у формування мовної компетентності школярів. 

Переглядаючи якісні українські кінофільми, аналізуючи їхні анонси, 

учні не лише збагачують свій словниковий запас, а й формують власні 

моральні орієнтири, наслідуючи позитивні приклади героїв. 

Аналіз  фільмів з позиції ціннісних орієнтацій у закладах 

загальної середньої освіти вимагає пошуку нових шляхів їх аналізу як 

на уроках української літератури, так і на уроках української мови. 

Аспектне вивчення характерів кіногероїв наближає учнів до розуміння 

почутого, до осмислення власної позиції в житті, а аналіз їх мовних 
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особливостей уможливить усвідомлення мовної палітри українців; 

сприйняття лексичних репрезентантів їх світосприйняття і бачення, 

виразу думок і почуттів персонажів допоможе встановити зв’язок між 

літературною мовою і узусною мовою персонажів. 
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